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Tekintedezs barátom uram.
4

Akivel azember nem akarta egyenesen go- 
rombaskodnyi, is mig izs szerető volna neki va­
lami reá vonatkozó nagy gorombaságot ormanya 
ala dörzsölnyi, — anak csak volt valamint) mo- 
gya az edigi fővárosi szervezetlensig alat.

Pildanak okairt ha valamelyik idevaló test- 
virem az úrban nagyon megboszantota engemet,
—  nem montam am neki az irt a szemibe, hogy 
;»te szamar« — hanem szipén, iledelmesen tudo­
mására j utattam ö felőle va'lo abbeli meggyözö- 
disemet, hogy in ötét s t a t r e p r e z e n t a  n tnak 
tartom. 0  azonal megirtetei engemet, felfogta jól, 
hogy reá ruliazot titulusnak micsoda irtelme van 
virágnyelven s acceptalta aequivalens irtelmet, 
izs úgy hatat forditota nekem, hogy soha neki

| azóta elülrül abrazatyat latam.
Udvariasan ezentúl gorombaskodnyi nem 

lehet. Múlt hiten keresztül .vittik fúziót három J 
varos közöt, izs szipen megfejtetünk circuli quadr ;
— az az, akarok mondanyi trinitatis unitast. ! 
Van most nekünk egysigesdiaromsagunk. Csag í

baj, hogy nem élig szent, mert közepibe kever­
tek it-ot hitetlen baloldali elementumokat, aki­
kel kormányozni mig nehezebb, mint a kiket; 
pedig a kiket izs élig nehiz.

No mar most isteneki fakereszt, ha megfog­
tad ne ereszd! gondoltam magamba izs igy okos- 
kotam titokba:

» Barátom Zebulon. ha te főpolgármester, 
alpolgármester, vagy fönotarius akarsz lenyi 
harmasegysigü fővárosba, —  pedig hat akarsz: 
akor neked nem szabad tekintetbe venni feleke­
zeti partkülönbsiget, emelkegyil partokon felül, 
izs ereszkegy le demokratának, íily ki fórumra 
Nagy Kristóf ala, mint büszke Coriolan, húzd 
le csizmádat; fogd meg minden ara menő válasz­
tót polgártársadat kabatyanal fogva, izs el ne 
ereszd adig, amíg alaposan meg nem győzted, 
hogy főváros kövezete áltál te izs szerezted ma­
gadnak maradandó irdemeket, amikrül filnapal 
előre megtudsz mondanyi, lesz-e eső ?«

Ú gy izs tetem. Kiraktam magamat ausz- 
lagba, koronakavihaznal elfoglalva országos baro
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barátom alando alomasat, aki most, hogy gyün a 
til, elment Füredre nyaralni, izs ot mindenkinek 
elpanaszoltam főváros iránt szerzet irdemeimet, 
alázatosan megfogtam nyakat, izs adig el nem 
eresztetem, amig meg nem igirte, hogy főpol­
gármester választásnál csak egyedül kizárólago­
sán inram fogja reflectalnyi.

Nigyszaz megvalasztot kipviselö kinyomta­
tot neve minden alioz tartózandó sajtóhibával 
együtt kezembe volt, s nem kelet nekem fii nap­
nál tovab mezítláb uczan alongalnyi, hogy 399 
városi uj kipviselö elötem miltolagosan eldefi- 
liroza; vaczi uczan szereznek tapasztalatokat fő­
város viszonyai körül. Valamenyi biztositota 
engemet kegyes gracziajarol, melyet ream kiön- 
tenyi komoly szandika neki, mint verbungos 
káplárnak, mikor megigiri rekrutanak, hogy kit 
hit alat kinevezi kapitánynak. Mindegyiknek 
oda irtani nevihez irdemkeresztet veresplajba- 
szal. amit főpolgármester koromban igazi ke­
resztel igirkeztem kicserilnyi. Könyii lesz ne­
kem akor!

Csak niczazadik kipviselö tunnam, hun 
van? Azt nem latom promenirozni. Pedig atul 
füg minden, az kapta legtöb szavazatot Buda- 

i pesten: Wink ur. Tudakozom Szentkirályi Mó­
ricz barátomat, hol lakja Wink ur? Az ram nizi 
kerekre nyitót szemekel. »Mifile Wink ur ? 
nagyápam lelke se nem ötét ösmeri.« »Micsoda, 
hiszen maga is raszavazta.« » Mikor ?< » Hat it van 
svarcz auf vájsz, ipen anyi szavazatot kapta, a 
menyi beadatot, tehat magait is megkapta.«

»Abiz igaz, lehet, hogy raszavaztam; becsüle- 
tezs ember lehet, nem tugya ra senki sémi ro- 
szat.« Kirdeztem aztan más, sok, ezer emberiül, 
liol lakja Wink ur, felkutatam adreszen-kalen- 
dert, mentem nipszamlalasi bizotsaghoz,elmentem 
postára, adóhivatalba, keresztül kutatam, nem 
csak a legtöb, nem csak a legkiseb adót fizető, 
de adót egyatalaban nem is fizető buzgó haza­
fiak lajstromai, labra alitotam égisz policziát, 
kérésén meg nekem tekintetes Wink urat, aki 
első virilista kipviselö, kapta tízezer szavazatból 
tizenkitezeret, tehat muszáj neki nagyirdemü, 
ismeretes közbecsülésben aló hazafinak lenyi 
Kurentaltatam, kidoboltatam, ujsagba kititetem, 
drámái palyadijt fejire kitűztem, száz forintot 
becsületes megtalálónak ajanlotam, mind nem 
használta sémit! Denique'kisült, hogy Wink ur, 
aki mingyajunknak közbizodalmát egyhangúlag 
kiirdemelte, —  olyan egyinisig, aki főpolgár­
mesteri szavazatot nem adhatya nekem, mert 
nem csag hogy szavazata nincs, de mig ö maga 
izs sehol se nincs van. Ezt nevezem aztan ideális 
valasztasnak.

Ez rósz ómen. Tartom tőle, hogy kiterjet 
ismeretsigem impedimectum lesz megvalaszta- 
tasomnal. Töb kilátás lene nekem főpolgármes­
teri szikre, ha volnam Wink ur, kinek se irigye, 
se roszakaroja. Varjúnk be királyi kandidatiot, 
izs a legeslegutolso után tartandó közös közgyü- 
list, aminöt minden hiten tartunk vagy- hatot.

alazatozs szolgája
T. Z.

Tallérosi Zebnlon levele Kerkapolyi Karoly pénzügyminiszterhez.
Excelentias barátom uram!
Mar latom, hogy nekem kel kisegitenvi 

; zorszagot pinzzavarbul. No hat itvan terv pom­
pás operatiora. Ingyen szolgalom vele hazanak.

1 Edig kipviselö valasztasokbul okulva mindig 
azt hitem, hogy fellipis pinzbe kerüli. —  Most 
olvasom bicsi ujsagba, hogy Patti kisasszony 
egy fellipise 17.000 frtot jövedelmezte. Tessik 
országos választásoknál ezentúl minda 432 vá­

lasztó kerületben felliptetni Patti kisasszonyt in- 
! siget szenvedő alampinztar fölsegilisire, ez nettó 
7.334,000 ft minden harmadik esztendőben, nem 

! számítva megtakarítót kiadást, ami van vagy 
busz miliocska. Együtt 27 miliocska, Jotikony 
concertekkel megmentünk országot, az egy, izs 
senkinek be nem törik feje. az kctö. Töbit nem 
izs említem.

Alazatozs szolgája.
T. Z.



4 8 3Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feleletei.

— —  Apáczazárdát szenteltek fel a múlt héten 
j Szegeden, a mikor aztán a falszentelő pap igy kiál- 
I tott le a prédikáló székről: l»H ál’ istennek! tehát 
i valahára lesznek Szegeden mÍvelt anyák!« (No hiszen

lia anyák lesznek, ki is csapják akkor őket az apá- 
czaságból.)

—  — A zt már még se hittem volna, hogy a 
pápa is csak olyan svindler, mint akármelyik zsidó­
bankár. (Hogy mer kend ilyen borzasztókat beszélni, 
nem fél, hogy megüti valamelyik szentelt isten nyila ?) 
Itt áll az újságban, hogy ő szentsége az óvilágban 
gyűjtött péterfillóékéket és sz.pnt garaskákat a kracli- 
töl féltében az újvilágba küldte s ott játszatott vele 
a newyorki börzén. Most hogy a krach Amerikát is 
utolérte, ő szentségének is nagyot jottyantatok az 
actiai. (Tgy hát eljut még ő szentsége Krisztus urunk­
nak ama mőndásáhzz, hogy »az én gazdagságom sem 
az ó sem az uj világba nem való».)

------- (Mondja csak kctnd apjuk, vannak Fran-
cziaországban is csillagkeresztes dámák?) Tudja a 
fránya. (De azt csak tudja, hogy kicsoda az a Ha­
zai?) Hizony nem tudom én. .(Valami nagy állat le­
het, ha még a felsége is ordókai viselhet amiderén.) Ki- 

[ csoda, te ? (Hát Hazainak a felesége, Hazainé.) Ugyan 
eredj már te bangó, hiszen nem asszony az, hanem 
ember, úgy olvassák a nevét, hogy Házén; ez volt a 
franczia seregnek a fővezére egy muniezióval és 'éle­
lemmel jól ellátott bevehetetlen várat és kétszáz ezer 
embert adott át az ellenségnek,-— azért áll most a tör- 

1 vényszék előtt. (És azért van az a becsületrend a 
mellén kiakasztva?) Azért hát, —  hiszen tudhatod, 
hogy csak a jó  bornak nem kefl czégér.

—  — Ha kend csakugyan olyan könyvbuvó po 
litikus, aminőnek magát hiszi, —  módja meg hát, 
melyik az a kézzel fogható, szemmel látható kötelék, 
amivel a magyar magához lánczolhatja az oláhokat ?) 
Hát bizonyos, hogy a vasút. (Xo hát akkor kettős kötelék­
kel lesz az oláh mi hozzánk lánczolva.) Hogy hogy ?;’ (Hát 
nem tudja kelmed, hogy Lónyay már régen bírja Far- 
kadinát, Andrássy Gyula gróf pedig most vett meg 
120 ezer holdat a hcrdádi havasokon.)

--------(Vájjon honnan tudhatja a pápa franczia
újsága, hogy Gambetta házasodik, mert igen szerel­
mes egy havrei gazdag gyáros pénztárának a szép sze­
meibe? Bizonyosan meggyónta. (Ki, Gambetta?) nem 
a pénztár.

Barbár távirat.
M a r o k k ó  sept. 2;~> A  marokkói trónviszály sze­

rencsésen befejezettnek tekinthető, miután az elhunyt csá­
szár öcsének sikerült a trónörököst megfojtatni. ( Min>i 
barbarismus ! Civilizált praetendensek hasonló esetekben 
leendő álattvalóikból pusztítanak el vagy ötven ezeret, 
de nem egymást f)

Hja paraszt, az más!
M i l e  t i s. Olyan ember, a ki nem tud jó l szerbük 

nem lehet főispán.
ISIS:  Y. t. ez. Olyan ember, a ki nem tud magya­

rul, nem lehet a magyar kép viselő h áz tagja.
M i l e t is. Akkor hát előbbi állításomat vissza­

vonom.

Parturiunt m on tes.. . .
Fölöttem lebegett az ildet galambja

És agyamban forrtak égre törő eszmék;
\ árj csak, tiú —  mondám ekkép önmagamba’ —

Te »előled egykor poéta is lesz még

Gyorsan tollat elő, a s z í v  érzeménye
Hadd folyjék át dalba, hadd beszéljen versben 

Mely Horácz fejéről a babért letépje,
S szóljon Anakreon dalainál szebben!

Szivem lázasan vert egyre erősebben . . . .
S midőn össze volt már ütve kilenc/.-tiz szó: 

Mélyre mártom toliam a tenta kicseppen —
És a szép eszmébe vájjon mi tett? —  disznó,

I’ ftl aliSk
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(.4 m on a rch is tá k

A  franczia nemzetgyűlés souverainitási joga alapján kimondja a nemzeti és örökösödési monar­
chia visszaállítását. Chambord grófot V . Henrik névvel kikiáltja Francziaország királyának.

m .

A d m é t n e t  vala sors meghalnia, l ogyha h e l y e t t e  
Nem vállalkoznék senki családja közül.

Senki, csak Alkestis fogadá fejedelmi urának 
Végzetes osztályát a maga része gyanánt. 

P e s t i L l o y d ,  bámúl a magyar, hogy a nagyszerű női 
Tettnek ütéd párját szent zsidaiddal együtt.

B i s m a r c k, a te királyod urad sosem élne hazánkban, 
Hogyha te nem haltál volna meg érte nekünk. 
Hisz te különb emher vagy igen sokszorta P ó l u s n á l  
Jezsuitánk tegnap múlt ki, te évek előtt!

IV.

C u r t i u s  a nyiladékba rohant nyerítő paripáján 
Róma repedt közepén, s a haza megnyugovék.

Hát C s e r n a t o n i  ur beleugrik-e majd a Dunába 
Hogyha jön a burkus millióm emberivel;

S M o 11 k e parancsol, hogy vagy elégeti Pestet avagy
hogy

Vesse magát valaki a Duna habjaiba.

Belus-poezis.*)
I.

Feltiszteltétek, szabadoncok, a jezsuitákat,
Hogy le akartátok földig alázni Belust.

Mert a kevély H á m á n szerepét játsztátok el, ezzel 
hígig melve az uj nagyszivü M a r d o c h a i .  

Máskor is igy tegyetek szabadoncaim: a ti kacsotok 
Még akaratlanul is fűzi a dícskoszorút.

II.

Kodros Athénje helyett örömest áldozta magát fel;
S ment !ön a hon, mintán érte királya vesztett. 

Jökay, büszke király a regényben, ily áldozat utján 
Meg mernéd-e nekünk menteni Jókaynét ?

*) Ennil szebb distychonokat az »Üstökös^ se tudván 
Írni, — ezennel kinyírja a »Magyar Á llam iból. Kisül ezekből 
a szép versekből, l\pgy Mardochai, Alkestis Curtius, Sokrates, 
Deák Ferencz , sőt maga Jézus Krisztus urunk is csak 
Kis Miskák, mert ezek közziil egyik se ette volna meg a kolerás 
ostyát másodszor.
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V. Henrik elfoglalja ‘ősei trónját Versaillesben az 1814-ki kijavított charta alapján

Nos honatyánk heleugrik-e majd a Dunába; vagy ön csak
J A  dunyhába bújik, leszamarazva Belust?

Y.
Mért ma nem érheti fel Belus áldozatát a világ ? Mert 

Orjás törpévé nőtte ki bölcse magát.

VL
Könnyű Belust földig legyalázni akarni a Pesti 

Naplónak de olyast mernie k<Jnnyü-e hát?
A jobboldali emberekért meghalni, no erre 

Kész lehet ő : hanem a szélbali bajnokokért ?
Ezt nem igényeli senki; az ellenekért ez időben 

Életet adni avult és ebugatta 'szokás.
Mi csak egyet kértünk nem szélbali férfiak, ami 

Könnyű dolog, ha vagyon méjg’ a belünkben erő.
Kértük igen szépen kértük komolyabban a N a p l ó  t, 

Hagyjon alább, hagyjon fel harapásaival.
Kértük a legdrágább érvekre, az embeii élet 

Főkincsére, mely a szűz-koszprús B e c s ü l e t .
A  becsület, becsület; de a torkos pápafalást nem 

Hagyja, ha mindennap L o n k a y  megveri, is.

Könnyű Belust földig legyalázni akarni a Pe s t i -  
N a p l ó n a k ,  de magát szednie ráncba nem az.

VH.
K árhoztatta Belust valamely budapesti miniszter ?

Egy se. No akkor azok népszerüetlen urak.
Hát azután ? Azután sebesen jön a butki. Nos aztán ?

Ur Tisza. Rongy neki rongy, a csecse népszerűség! 
Tóga szerinte dicső és boldog is aki felölti,

Mint aki tél közepén cifra egy iingben utaz.

VHI.

S o k r a t e s a  bürökpoharat fenékig kiürítő 
A  maga és a világ tiszta hitelveiért.

A  honi jezsuiták tudományos társulatából 
Ledközelebb Kalocsán ezt cselekdte Belus.

S'o k r a t e s is bölcs volt, de Deák is bölcs ma mináluuk, !
IS a kettő közt nagy nem lehet épen az ür.

Most csak az a kétely, ha Belust s ha Deákot is össze 
Nézzük, a kettő közt volna-e s milyen arány.

Ősi hitelveiért ma Deákról senki se tudja 
Meg, kiüriti-e majd a keserű poharat;
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V. Henrik Parisba bevonul.

Tudja Belusról ellenben széles Magyarország 
Emberein kívül azt Herkules oszlopa is.

| Vajmi nehéz feladat jól zárni! Öli Ballagi, ön mint 
Jó logikus, kérem, süsse ki azt az arányt!

IX .
Krisztus urunk meghalt kz nyű és drága halállal, 

Úgy egyes emberekért, mind azok összegéért. 
Gondolom, a F i g y e l ő  szépészete itt leli máris 

Azt a határt, mely után Írva van a netovább. 
Most ezen isteni szép esemény követője Be l u s  volt! 

Mit szólnak hozzá, Névy s Zsilinszky urak ?

T em p ó ra im itautur.

P o l g á r m e s t e r  és k ö v e t j e l ö l t :  E m l é k  
I s z o b r o t  a diesö vértanúnak, még pedig nagyot és 

hatalmasat! L e g a l á b b  60— 70 ezer forint sziik- 
séges, hogy méltóan megörökítsük áldott emléküket. 

F ő i s p á n :  Elég lesz nekik < gy kis kápolna a 
' falu végén kívül, vagy kripta a temetőbe, erre nagy- ;

1 lelkiieu felajánlom azon 40 ezer forintomat, a mit a 
í nemzet szoborra adakozott. — Vértanúk ? Hiszen még 
; csak az orruk vére sem folyt! Könnyű volt nekik, 
csak a nyakukat tartották.

Szja:
Honores mutant morét.

rióri könyvéből.
Mikor én megismerélek,
Olyan bamba kis lánv voltál,
Ki a szerelmet kaczagtad,
S sírtál hogyha megbotoltál.

Hej sok egy é v .. .  T e feledted 
A rövid együgyű múltat . . .
—  Nagy leányok haladnak —  és 
Sok szép mindent megtanulnak.

L ilium ti.



I

487

t ö i t é n e l e  :qd.»
programtana mustrálva.)

V. Henrik rá lép az alkotmányra.

B í ró i  államvizsgárr.

T a n á r .  Mondja meg uraságod mi az a méreg?
J  o g á s z. A  a méreg az — mikor pl. a huszon­

egyben a tizenegyre disznó j ö p !

A  tamási menyecske.
A  tamási szegény ember mindenáron megakart ! 

házasodni, pedig három derék menye volt a háznál. !
A  három meny mindent- elkövetett, hogy az ap- | 

! jukat lebeszéljék a-szent házasságról; de az öreg | 
határozottan állott föltétele mellett.

Egy cstve épen fonás _ közben apjuk házassá­
gáról beszélgettek, n időn a kisebbik menyecske meg- ; 

: szólal fontos képpel: !
Kern azt mondanám -én ángyom asszonyék! 

Ha már csakugyan nem tudjuk azt, a házasságot más­
kép megakadályozni: legyünk felesége apámuramnak 
sorban. Tudom istenem, lmgy i'gy lemond ökeme a há­
zasságról.

F á r a d s á g o s  n a p . . .
Fáradságos nap volt ez is —
Még sem üdit nyugalom!
Oh én meg nem pihenhetek,
Takaróm lerugdalom . . .
Mert hisz láttam, láttam arezod 
Es csodáltam roppantul . . .
Iszonyú azóta a karcz,
Mely ezen mellkasban dúl.
Oh, vigasztalj, csöndes álom!
Ob, varázsold ot elém,
Kiben a hóban b u s z  a d i k 
Eszményképen föllolém!

Kit—Ó.________ _ i

K i v á g l i i  na a g á t .
Egy tanulónak könyvei közt. sok kártyát talál- j 

ván az atya, peroiigatni kezdé a nebuló.
— s>A kártyákat azért tettem oda smond a J 

deák« hogy az egerek, a könyvek helyett azt rágják j 
össze.«
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L a tin  irodalm i fu rcsaságo k.
K özöljünk m ár mi is e g y  kis kritikát.

Egyszer megjelent Szepesy Imrétől — aki arról 
nevezetes, liogy minden alkalomra ódát, vagy hexam- 
tert csinál (a Belus-verseket is ő faragta alkalmasint)— 

i gr. Desewfy Emilnek, a magy. tud. akadémia érdemkoszo- 
rus elnökének halálára egy latin gyászóda, melynek czime 
Le s s u s .  E  szó előfordul a római X II. táblás tör­
vényben : s m u l i e r e s  g e u a s  n e r a d u n t o ,  n e v e  
Lessum f u n e r i s  e r g o  k a b e u t o « .  Cicero idézvén 

: e törvényt (de lég. II, 23, 59) azt mondja, hogy a 
l e s s u s  gyászoló visitás, orditás, vonitás, 1 u g u b r i s 
e j u l a t i o .  Ugyanerről a l e s s u s r ó l  ir a tusculáni 
vitatkozásokban is (II, 23, 55) következőleg: »inge- 
miscere nonnunquam viro concessum est, idque raro; 
e j u l a t u s  ne műben quidem. Es bic nimirum e s t  
f le  tus,  quem duodecim tabulae in funeribus adki- 
beri vetueruntc Ezek szeriut a l e s s u s  asszonyi or- 

■ ditás temetések alkalmával. Miután pedig ezen si­
ránkozó ordítást pénzért teljesítették az asszonyok, 
kétségtelen, hogy a L e s s u s  sehogy sem illik olyan 
gyászdal jelölésére, mely valakinek tiszteletére van 
írva. Helyette X é n i a  vagy C a r m e n  í  e r a 1 e, 1 u- 

; g u b r e  volt volna az igazi kifejezés.
Az ódát igy kezdi Sz. u r : Melpomone! takard 

be szent fejedet. — De minek? Hiszen tudva van a 
mytbologiábál, hogy Melpomene mindig fátyolt vi­
selt az arczán. Ha tehát még jobban takarná be a 
fejét, kicsoda hallhatná az ő szomorú szavát ? Nem 
sokkal találóbb-e Horatius fölszólalása: » P r a e c í p e  
l u g u b r e s  c a n t u s ,  M e l p o m e n e . «  (I, 24, 2 )?

A  2-ik vers : N a m ,  q u e m  b e n i g n o  l u m i u e  
v i d e r a s X  a s c i, át változtatja Horatiust: Q u e m  
tu. M e l p o m e n e ,  s e m e l  X a s c e n t e m  pla-  
c i d o  l u m i n e  v i d e r i s  (IV , 3, 1.) íme mily bá­
gyadt az a n a s c í  a n a s c e n t e m - h e z  és be- 
n i g n n a p i a c i  do  hoz képest!

A  2-ik stróphában kéri a halálistennőt, hogy 
késleltesse, ha nem képes megállítani, e fenyegetések 
villámát. R e t a r d a  f ű i m e n  h a m m ,  S i s t c r e  
s i n e q u e a s ,  m i n a r u m .  Minő fenyegetések ezek? 
Hiszen már leverőleg teljesültek, s az egész óda a 
már megtörtént halálról beszél, mely miatt szomor- 
kodik az ország, az akadémia, az országgyűlés, a 
földhitelintézet. Hát milyen fenyegetések villámát 
késleltesse a halálistennő, ha már elragadta a meg- 
siratottat? -  De hová ragadta? » H a u d  e n at an -  
d a s  P r o r i p i s  a d P h l e g e t h o n t i s  u n d a s

mondja Sz. I. ur. Ezt már nem hittem volna, hogy 
Sz. I. ur érdemdús elnökünket a pokolban gondolja 
lenni.Ugy van úgy! a mythologia szerint az e l i t é i -  
t e k tartózkodási helyét a lángoló hullámú Phlege- 
thon vette körül. — Azonban ez még nem elég, ha­
nem Sz. I. ur még a gyilkosság gyanújában is hozza 
feddhetlen erkölcsű elnökünket. Azt kérdezi ugyanis 
a halálistennőtől: minő mord arczu Tiziphone gyúj­
totta meg a te nehéz haragodat?

Q u a e v u l t u t o r v a  T i s i p h o n e  g r a v e s  
S ucc e n d it i r a s ? Már pddig Tisiphone, a mint puszta 
neve mutatja ( tí-tij és (foroi), egyik volt a Fúriák 
közöl, a ki a gyilkosságokat bosszulta meg. Miképen 
hozhatta tehát Sz. I . ur e Fúriát összeköttetésbe 
Dessewffy Emil halálával? Valóban nagy vigyázat- i 
lanság!

Van azonban roppant ellenmondás is ezen asz- 
szonyorditásu ódában. Ugyanis az 5-ik stróphában a 
pokolba teszi Sz. I.- ur Dasewffy Emilt; a 22-ik 
stróphában pedig azt mondja róla, hogy győztesen vo­
nul be a csillagok körein keresztül a magas égbe. 
>Jam v i c t o r  a l t i s  i n v e h i t u r  p o l i s  S u b l a -  
t us  o r b e s  s i d e r e o s  p r e m i t . «

Ositorházy.

Az „Üstökös" eredeti okmánytára.

Magyar Badecker.
Gíeiclienberg.

A z  a l a p i t á s a  és F o g a n a t á s a  a G y ó g y ­
h e l y n e k .

Iteibauer kereskedő Márgburgba az első szédküldéscket 
a Jánosküti víznek elővette e’s az érdemes Grátczi orvos c- 
Phisicus Werle Ignátz Tanár 1822-be egy röpiratott botsaji 
totki, miutáu 1820-ba Vest Provcssor úr felőle egy vegytan 
elemzést, egyszersmint a Constantin fonásról kiadót volna. 
Popeschnig Tanár az elsőbbit 1830 ikba választotta bekö­
szöntő (inaugnralis) értekezésének.

A Z á r d a ,
a papok (mostan barátok) számára, kik az Egyházi szolgá­
latra gondotvis dnek, a templom mellett található. Az első 
emelésben a könyvtári szobába Kottovitz Tanár által ajándé­
kozott Bogarok és lepkék gyűjtemény.

A z  é r d é i  k á p o l n a ,
zfenyfa hajjal takarítva, és sok sziízmária képekkel felékesitve 
egy külön erdős dombot bazalt tuffbol koronász (kápolna 
ilsemb) mely a Wickenburg dombhoz közel emelkedik. És i 
,rétét kápolna erdőiekében elrejtve vagyon. A keleti feléna 
omai kút koszorú fe’ álitva van, melly a romai forr.ís utá-a 

avaskor feltaláltatott. — Közel hozzája a hircs keleti nyelv s
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eket értő Báró Hammer- Purgstall Emléke, és egy olieliszk ae 
meghalt érdemes, kúti orvos Prásil Tanár emlékül fel vann 
állítva.

A  k ú t i o r v j o s o k .
Mostanában Gleicbenbergb'e öt kútiorvosok vannak 

Ezen öt kuti orvosok képzelik az-orvosi megbizotságot.

-ák. TcloI  pénz nincs.

Az utczán: Számitok ráíl, hogy tagja leszesz a 
segély egyletnek! —  Egész készséggel, ha tagok 
azok, kik a segélyt elfogadják. —  Lehetetlen! Hát 
csakugyan nincsen szándékodban ? Ily nemes czél oly 
buzgó barátját veszítse ? ! — Nincs különben! ez a 
drágaság kiállhatatlan: koszt, .kovártély, szivar és a 
többi, csak vacsorám 24 írtba került tegnap. Annyira 
ki vau számítva pénzem, hogy többet fedezni nem 
bírok! . . .  ’

Fogadóban: Egy szelet: —  60 kr. —  Egy ke­
nyér. — 62.— Egy "pohár sör. — 72. —  70 és 2, 
jó  é jt ! —  Bocsánatot kérek eftetszett feledni. —  Min­
dent kifizettem. --- Egy kis borravalót kérek. Az 
írott árak mellett lehetetlen kijönnünk.

A  pályaudvarnál: A  vonattól elkéstünk ugyan; 
de azért adok magának egy ' frtot. —  B é r k o c s i s :  
Kérem nem fogadhatom e l ; nekem 1 frt 50 kr jár.
U .—  Annyit nem követelhet, az előirt taksa csak 
70 krt mond. Tavaly is mindig annyit fizettem, s 
még meg is köszönték. Bér-k. Hja tavaly! Tavaly 
volt pénz, most pedig nincs, azért kell több.

Kávéházban: H e r r  b á r ó .  Saprment! 3-szor 
vesztettem egymásután: negyedszer bizonyosan meg­
ütöm. 100 arany. N a s e l  íelicius. (kártyát kever) 
Mit hallottatok, csak ugyan meg fog bukni az egyes, 
m. gőzhajó társaság? Herr b. Na, megbukni nem fog 
csak bele olvad az osztr. társaságba! N. ügy értet­
tem. Tehát beleolvad ? H. b.‘ Nem bizonyos —  még 
folynak az aláírások, én is aláirtani 5 frtot. Hát te 
nem írsz ? N. F. A h ! hagyj b'ékét! Tozkig vagyok az 
aláírásokkal. Hadd bukjék -kinek pénze nincs! Be­
széljünk másról —  páholyt már bizonyosan béreltél. 
Az első emeleten kaptál-e! H. b. Tudod, hogy igen 
keveset járok a színházba. Azután a ki Bécsben 4

hónapot járt az operába, annak kell egy év, hogy a 
pesti színház érdekelje!

Templomban: Az atyának, tekintetes Krisztus­
nak . . . .  nevében. Ámen. Igen! a Krisztusnak és 
nem a fiúnak. Még pedig azért, hogy kevés azon 
igaz hívők száma, kik az egyházra áldozni akarná­
nak. Hogy pedig a csalliatlan egyház ilyen áldozok 
nélkül szűkölködik — oka nem más, —  mint hogy az 
az atyával egy lényegü tehát mindenható —  értem a 
pénzt — méltán megneheztelte, hogy őt élemedett 
korára is csak fiúnak nevezik —- valódi névét pedig 
mellőzik. A  ki Krisztust nem tiszteli, az annak ke­
belében nem lakozik —  még kevésbé annak kebelén 
alól! Lássátok az idvezitő egyház halálos ellenei a 
zsidók, csak annyit tesznek, hogy házuk elé tüzködik 
szent nevét »Geld, Geld, Geld« a mi bár rósz fordí­
tása nevének, mégis a különös tisztelet miatt, melyben 
nálok részesül —  legszívesebben időz közöttük. Tá­
vozzatok tehát az atyának a »Krisztusnak* . .  . ne­
vében !

A  minisztériumban: 500 folyamodó. Lángoló 
honszerelmünk arra készt, hogy erőinket a haza szol­
gálatába ajánljuk. Kérjük alkalmaztatásunkat, s a 
mennyiben alkalmazva lennénk—  kérjük tiszteletdi­
junk fölemelését! Mert bár hódolattal hajolunk meg 
az elv előtt — hogy a hazát szolgálni kötelesség in­
gyen is ; de ennyi kevéssel a mai pénztelen időben még 
sem lehet kijönni! . . . Kik különben . . .  A  folya­
modvány hátán: Folyamodónak kérése nem vehető 
figyelembe. Az általános pénzhiány a kormányt a hi­
vatalok reducálására készteti. —  Netán hivatalban 
e vő legyen kész —  hogy bár hivatalától nem fog elmoz- 
dittatni; de évdijának fele bizonyosan le fog vo­
natni. M. K. minist.

M e g fo g a d ta .

János bácsit becsalták a spillerek a k a r i k á b a, 
persze mint tudatlantól nemsokára elnyertek tőle pár 
n a g y  h á t ú  b a n k ó t .

Fölkel nagy busán, odafordul a játszókhoz:
—  Ezt is megpróbáltam vesztemre ; hanem vakul­

jon meg, a ki engem többet lá t! kártyázni

L iptulajdonos és felelős szerkesztő

JÓKAI  MÓR.
Lakiaa Státió:-ntcza 80-ik szim alatt.

Pest, 1873.
H irdetések felvétetaek :

LÁN G LIPÓT ÉS TÁR SA
NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD. 1-ső nemzetközi hirdetmé-

(Athenaenm-épfllet.) nyi iroda fürdő-utcza

------------------------------------------------ -----------------
l-sö szám.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

POLLAK.
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Pes t ,  sept. 20-án 1873.

Polzer C. és társ uraknak
(ezelőtt Polzer és Steril.)

E hó 18-án nálam keletkezett tűz alkalmával 
ön gyárának egyik pénztára több órán át a legnagyobb 
tűznek volt kitéve, s örömömre szolgál önt értesíthetnem 
hogy az abban levő összes értékpapírok, pénz, arany 
és ezüst, tökéletesen sértetlen állapotban találtattak. 
Ön pénztára különösen jeles szerkezetének köszönöm 
vagyonom nem jelentéktelen részének megmentését, 
kérvén egyszersmind önt, hogy a jelen sorokat tet­
szése szerint használni szíveskedjék.

Mély tisztelettel
Pollak B.

bádogos-mester Laudon-utcza.
A  t. ez. közönséget ezen pénztár megtekintésére 

tisztelettel meghívjuk, mely Dorottya- és Wurm-utczai 
5. sz. a. raktárunkban nyilvános szemlére ki van téve.

P o lc ze r  C .  és társ.

D nnkTry bármily összegben kapható sors- 
■j \ /  jegyekre és államkötelezvényekre 

* ’*'• egész árfolyam szerint, részvé­
nyekre, letéti jegyekre és részlet­

levelekre Yáezi-ntczában 7. sz. a diszmükereskedésben.
m T "  Ünnep- és vasárnapokon az üzlet reggel 
7 órától délután 3 óráig nyitva van.

A  t. ez. vadászkedvelőknek tisztelettel 
jelentem, hogy nálam a legfinomabb és 
legerősebb, úgynevezett svájezi lőpor 
egy és két fontos zárt dobozok­
ban, fontja 1 forint 20 ki*, 
mindig kapható.

EDER,
I. kir. lőporeladó, kalapu'cza 8. sz. a.

a városház mögött balra.

Kitünően gyártott bútorok legjutánvosab- 
bán kaphatók:

Az 1. legnagyobb butorfölszereKsi csarnokban

DEUTSCH SIMON
Fürdő- és percz-utcza sarkán.

Megnyitási jelentés.
Van szerencsém a t. ez. kö­

zönségnek tisztelettel jelenteni, hogy 
AUGUSZTUS 30-ikától

bor- és sörcsarnokomat
(el. Privorszky-é) a keresk. épületben

nyitottam.
Midőn a nagyon tisztelt közön­

séget felkérném, hogy ezt szives tudo­
másul vegye, legyen szabad egyszers­
mind mély köszönetemet kifejezni azon 
bizalomért, melyet irányomban, mint 
az óangol királynő* főpinezére iránt, 
tanúsított, kérvén, hogy azt számomra 
ezután is fentartani szíveskedjék.

Mély tisztelettel
Aiclienauer Károly

vendéglős.

Egyetlen szer F O G F Á J Á S  ellen,
a STAEL BOCKHAM-féle

növény-fog tinktura,
mely néhány perez alatt bármilynenü fogfájást eltávo­
lít régibb fogfájások esetleges visszatéréseit eltávolítja.

Főügynökség Osztrák-Magyarországban:
Pesten, mérlegutcza 3. sz.,H.em. 36 ajtó.
. Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan tel-jesitettnek.

Vagyontalanok e tinkturát INGYEN kapják.

y  r é g i  j #

olasz hegedű
s vonó

Budapest Józsefváros
ösz-uteza 16-dik szám alatt kapható.




